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  1. fejezet


  Rudi Birkenberger új lakásba költözött. Búcsút vett bájosnak kevéssé mondható városszéli lakótömbjétől, s meg sem állt a müncheni Vágóhíd-negyedig. Hogy ez milyen undorító egy név? Az. Nem vitás. Rudi azonban azt mondja, ez lesz a mi csodálatos fővárosunk új szíve. A lehető legfelkapottabb negyed. Totális hájp, így mondja. Nem csoda, hogy egyik napról a másikra itt akar most lakást venni mindenki, aki csak számít. Ezen a környéken megfizethető lakást találni felér egy telitalálatos lottószelvénnyel. Megfizethető lakást, ráadásul erkélyeset. Ő ugyanis pontosan egy ilyen lakásra tett most szert. Északi fekvésű ugyan, de az nem gond, mondja. Délig így is odasüt a nap, addigra meg ő már régen végzett az erkélyén elkortyolgatott caffè lattéjával.


  Hat hete lakik ott. Én is segítettem neki a költözködésben. Nem volt semmi, annyit mondhatok. Alig vannak bútorai, mégis tiszta káosz volt az egész művelet, ugyanis mindenét, amije csak van, műanyag zacskókba csomagolta. Csupa-csupa műanyag zacskóba. Mindent. Sehol egy kartondoboz, vagy hasonló. Úgy festettünk, mint két arab a zálogházba menet. Járművet meg a sarki virágostól kért kölcsön. Egészen pontosan egy Vespa Apét, ami ugyebár egy szűk kasztni három keréken. Rudi vezetett, én ültem mellette. Mivel pedig, mint már említettem, a kasztni meglehetősen szűk, csak úgy fértünk el, hogy a vállára kellett hajtanom a fejemet. Így aztán egészen pontosan úgy néztünk ki, mint két meleg arab a zálogházba menet.


  Rudi tehát új lakásban lakik, amit egyes-egyedül a munkájának köszönhet. Magánnyomozóként megbízást kapott ugyanis egy üzletembertől, hogy figyeljen meg egy másik üzletembert, méghozzá az elsőként említett úr üzlettársát, akiről a megbízó azt gyanította, hogy igencsak átveri. Ami aztán Rudi nyomozásának eredményeképpen gyorsan és maradéktalanul bizonyítást is nyert. Sajnos azonban a másodikként említett üzletember annyira átverte és meglopta az elsőt, hogy annak gyakorlatilag nem is maradt semmije. Amiből kifolyólag szegény Birkenbergert sem tudta kifizetni. Szerencsés módon azonban maradt még egy lakástulajdona. Egészen pontosan a fent nevezett lakás a Vágóhíd-negyedben, ahol most Rudi kimondottan kedvező feltételekkel addig lakhat, ameddig csak kedve tartja. Reggelenként kényelmesen elüldögélhet az északi fekvésű erkélyén a kávéjával, kiolvashatja az újságot, vagy figyelheti a varjakat, amit egyébként egyre növekvő lelkesedéssel tesz. Ami engem illet, én képtelen vagyok osztozni új szenvedélyében. Kizárt. Teljességgel. Rudi viszont órákon át képes lenyűgözve figyelni, hogyan szolgálják ki magukat a károgó dögök kidobott húscafatokkal a vágóhíd melletti konténerekből, s közben milyen undorító hangokat adnak ki magukból.


  Most pedig csörög a telefonom, és látom, hogy Rudi keres.


  Eberhofer  szólok bele kissé álmosan. Hosszúra nyúlt ugyanis a tegnap este Wolfinál. Ha a hülye kocsmáros végül nem hajít ki bennünket, talán még most is ott ülnénk mi hárman, Flötzinger, Simmerl, meg én. Zenét hallgattunk, söröztünk, és egy kicsit a nőket is szidtuk közben. De csak egy kicsit. A hülye kocsmáros meg csak törölgette a poharait és forgatta a szemét. Mint mindig.


  Franz! Nem hiszed el, mi ül itt az erkélyemen  hallom Rudit zihálni a telefonba.


  Nem?  kérdezem reszelős hangon. Megköszörülöm a torkomat néhányszor, és óvatosan kiülök az ágy szélére. Ludwig közvetlenül az ágy előtt fekszik, ezért véletlenül rálépek az egyik mancsára. Szemrehányó pillantást vet rám, sértődötten behúzza a farkát és látványosan elsántikál.


  Sorry, Ludwig…  mormolom inkább csak magamnak.


  Mondd, Franz, hallod egyáltalán, amit mondok?


  Fogalmam sincs, mi ül ott az erkélyeden, Rudi. A Naabtal duó{1}?


  Nagyon vicces, Eberhofer. Nem, ma kivételesen nem a Naabtal duó, hanem egy varjú.


  És? Állandóan mindenféle madarak üldögélnek az erkélyeden, nem? Neked meg még tetszenek is!


  Csak az egyik lábamon van zokni. A párját sehol sem találom. Benézek az ágyba, aztán az ágy alá. Felhajtom a szőnyeget, de semmi. Mivel azonban tapasztalt rendőrtiszt vagyok, aki messziről felismeri a visszaeső tetteseket, odamegyek Ludwighoz és kihúzom a zoknimat a szájából. Most aztán végleg vége a nagy szeretetnek. Elfordítja a fejét, amiből azonnal tudom, hogy kiadós durcáskodásnak nézünk elébe.


  Miközben visszarogyok az ágy szélére és nekilátok, hogy a másik lábamra is zoknit húzzak, a telefonból olyan kusza dolgokat hallok, mint hogy egészen más, el sem tudod képzelni, ujj, körömlakk, meg figyelsz rám egyáltalán?. Őszintén szólva először nem is tudom eldönteni, én vagyok még mindig részeg egy kicsit, vagy szegény Rudi halad lassú, de biztos léptekkel a meghibbanás felé vezető úton.


  Amire most szükségem van, az egy jó kávé. Ezért aztán át is masírozok felújított disznóólamból a konyhába, nyílegyenesen át az udvaron. Ludwig három lépés távolságból követ.


  Végre felkeltél, te gyerek! A Papa meg én már régen megreggeliztünk, az ebédnek meg még nem láttam neki!  ordít rám a Nagyi, gyorsan megpaskolja Ludwig fejét, aztán már siet is a kávéfőzőhöz.


  Ma valahogyan elviselhetetlenül hasogat a fejem a hangerejétől.


  Ó, a Nagyi!  hallom a telefonból Rudi hangját.  Add át neki szívélyes üdvözletemet!


  Nagyi visszajön az asztalhoz és nagy bögrényi gőzölgő kávét nyom a kezembe.


  Rudi üdvözöl  mondom jó hangosan. Rudi nevét játszva leolvassa a számról.


  Hogy vagy, Rudi fiam?  süvölti el magát a telefonhoz hajolva. Ami természetesen teljességgel felesleges. Amilyen hangosan ordít, Rudi valószínűleg még telefon nélkül is meghallaná.


  Rudi nagyon jól van, Nagyi, köszöni szépen  felelem helyette.  Éppen egy varjú ül az erkélyén, egy ujjal a csőrében.


  Nagyi a fejét csóválja.


  Talán tényleg el kellene mennem egy fülorvoshoz, Franz. Úgy értettem, amit mondtál, hogy Rudinak egy varjú ül az erkélyén egy ujjal a csőrében. Még ilyet!


  Ha belegondolok, lehet, hogy nekem is el kellene mennem ahhoz a fülorvoshoz. Ugyanis én is pontosan ezt hallottam az előbb.


  Te, Franz, figyelj, éppen most repült el, de az ujjat, azt itt hagyta! Hátborzongató! Most mit csináljak?  harsog a telefonból.


  Fogalmam sincs. Te vagy a magánnyomozó  mondom, miközben kortyolok egyet a kávémból.


  Nagyon, nagyon vicces! Talán kezdjem obszerválni, vagy mi?  kérdezi azon a jellegzetes, szemrehányó hangján. Amiből azonnal tudom, tőlem mit vár most.


  A francba  mondom ennek okán, és elindulok vissza a disznóólamba.  Tedd be azt a hülye ujjat a fagyasztóba. Mindjárt indulok. Egy jó óra múlva ott vagyok, a fenébe is!


  Igazi kincs vagy!  hallom még, mielőtt bontom a vonalat.


  Nem érzem jól magam. De tényleg nem. Talán mégsem kellett volna annyit inni tegnap este. Talán az lett volna a legjobb, ha be sem nézek Wolfihoz. Csakhogy nem volt választásom. Egy egészen kicsike választásom sem. Mert hogy a Papára tegnap este megint rátört a mélabú. És a merengés. És ennek okán ezúttal nem elégedett meg azzal, hogy hallgassa a Beatles zenéjét, szívja a hülye füves cigarettáit és nézegesse a Mama ősrégi fényképeit. Nem. Ezúttal még annak is sürgető szükségét érezte, hogy egyik erkölcsi prédikációt tartsa nekem a másik után. Méghozzá nem is csak a nagy házban, ami vitán felül az ő terepe. Nem. Tegnap még íratlan ősi törvényünket is megszegte azzal, hogy az én saját terepemen, az én szent disznóólamban vágta a fejemhez a legszörnyűbb szemrehányásokat. Hogy én milyen egy hülye vagyok. És hogy most aztán végleg, és örökre, és még örökebbre eltaszítottam magamtól egy olyan csodálatos nőt, mint Susi. És egyáltalán, olyan nőt, mint Susi, soha, de soha többet nem találok sehol. És egyébként is egyetlen nagy csalódás vagyok. Egy óriási nagy csalódás. A falu szégyene.


  Az ilyesmit egy darabig elhallgatja az ember, már csak a saját rossz lelkiismerete okán is. Hadd tombolja ki magát az öreg. Mi más öröme is lenne az életben szegénynek? Előbb-utóbb csak megnyugszik majd. De nem. Ő nem. Éppen ellenkezőleg. Mintha minden egyes szidalommal újabb erőre kapna. Mi mást tehet ilyenkor az ember, mint hogy szépen elköszön és áthelyezi Wolfihoz a székhelyét? Főleg, hogy ott egészen más véleményekre számíthat. Például Flötzingertől. Ő alapjában véve nem a legélesebb elme, azt el kell mondani róla. A nőügyei pedig, hát azok legendásak. Legendásan kínosak, hogy pontos legyek. Ugyanakkor én egy igazi hős vagyok a szemében. Egyszerűen azért, mert nekem nincs Mary-m (jó, sajnos Susim sincs már), nincs Ignatz-Fynnem, nincs Clara-Jane-em, Amy-Gertrudom meg végképp nincsen. Semmi idegesítő pereputty. Tulajdonképpen nagyon sok mindenem nincs, ami neki van, de nem igazán boldog tőle.


  Franz  mondogatta Flötzinger tegnap este újra meg újra, és minden alkalommal a vállamra fektette az izzadt karját.  Franz, éppen, hogy megúsztad! Egy hajszál híja volt, de megúsztad, nekem elhiheted.


  A végén meg még azt is mondta:


  Franz, éppen csak sikerült… mit is akartam mondani? Mindegy. Egészségünkre!


  Hazafelé jövet aztán mégis felhívtam Susit. Elismerem, nem éppen szokatlan módon. Mert hogy mindig felhívom, ha egy kicsit túl mélyen nézek a pohár fenekére. Valószínűleg ilyenkor hiányzik a legjobban.


  Susi?  kérdeztem meglehetősen halk hangon, mivel már tényleg nagyon késő volt, én meg lakóházak között gyalogoltam, és senkit nem akartam felébreszteni.


  Franz, mi van már megint? Mi az ördögért hívsz mindig az éjszaka közepén? És mindig, amikor teljesen be vagy rúgva!  felelte Susi hasonlóan halk hangon. Egy kicsit fáradtnak is tűnt a hangja.


  Nem vagyok teljesen berúgva, legfeljebb egy nagyon kicsit.


  Mit akarsz, Franz?


  Miért suttogsz, Susi? Ott van… a pasas is?  kérdeztem, miközben átmásztam kis falunk játszóterének kerítésén.


  Semmi közöd hozzá, Franz. Neked is megvolt az esélyed.


  De nem szándékosan aludtam el és késtem el az esküvőnkről, Susi drága  mondtam, miközben felültem az egyik hintára.


  Akkor is elkéstél! A fél falu ott volt, az egész család, az összes barátunk, a plébános, a polgármester, aki személyesen akart összeadni minket, és ott volt a kórus, a hivatal személyzete meg még sorfalat is akart állni! És én is ott voltam, abban a méregdrága párizsi menyasszonyi ruhában, az átkozott virágcsokrommal! Ott álltam a templom előtt, mint egy hülye! Csak te nem voltál ott!


  Susi drága…


  Csak semmi Susi drága! Végeztünk!


  Kattanás.


  Susi!  üvöltöttem a telefonba. Valószínűleg jó hangosan, mert több ablakban is világosság gyúlt. Az egyik ráadásul még ki is nyílt.


  Eberhofer, már megint te vagy az? Menj inkább haza és aludd ki a részegségedet!


  Hát mit tehettem volna? Hazamentem és megpróbáltam kialudni a részegségemet. Amíg fel nem hívott Birkenberger.


  Mindezt csak az érthetőség kedvéért mondom el. Hogy világos legyen, miért vagyok ma, hogy úgy mondjam, kevéssé fitt állapotban.


  Miután a zuhany alatt kimostam magamból a fáradtság és az alkohol maradványait, mindjárt jobban érzem magam. Az éhségem is feltámad. Így aztán gyorsan magamra kapok néhány ruhadarabot és indulok a Simmerl-féle hentesboltba. Szombat délelőtt van, és mint az ilyenkor lenni szokott, zsúfolásig telve az üzlet. Mivel pedig Simmerlt nem látom a pult mögött, kénytelen vagyok beállni a sorba. Mert hogy, ha ott van, engem mindig soron kívül kiszolgál. A barátság az barátság, nem igaz? Ma azonban sajnos nincs szerencsém, ezért aztán be kell állnom a sorba és ki kell várnom, amíg a tömeg eloszlik előlem. Ami egy örökkévalóságnak tűnik.


  Jó reggelt, Gisela  üdvözlöm végül a kövér hentesnét, aki azonban a szokásos kedvessége helyett ma kifejezetten mogorva arccal néz vissza rám. Neki meg mi baja lehet?


  Valami gond van?  kérdezem ennek okán.


  Semmi válasz. Csak összehúzott szem. A nagy szemölcs meg mintha billegne a szája fölött. Hunyorgok egy kicsit. De nem, nem csalódtam. Tényleg billeg.


  Isteni hitvesed ma nincs itt?  érdeklődöm. Nem érzem igazán kellemesen magam, meg kell hagyni.


  Nincs  feleli végre. A hangsúlya jól illik az arckifejezéséhez.  Az isteni hitves fent nyomja az ágyat. Mert hogy berúgott tegnap este. A cimboráival méghozzá. A hasonszőrű gazemberekkel. A szegény hentesné meg csak boldoguljon egyedül. Szóval, mit akarsz?


  Jujj-jujj.


  Te, készítenél nekem néhány fasírtos zsemlét? Úgy hármat, ha lehetne…


  Nem akarok semmi bonyolultat rendelni. Minél előbb léphetek a távozás mezejére, annál jobb.


  Elfogyott!


  Elfogyott? De hát ott áll még egy halomnyi fasírt!


  Azt már lefoglalták.


  Vagy úgy. Akkor legyen húskenyér.


  Nincs. Rendelésre lefoglalva. Minden.


  Rendelésre lefoglalva. Értem. Esetleg kolbászos zsemle?


  Már nem is válaszol, csak a szemöldökét húzza fel. Kimondottan fenyegetően méghozzá.


  Azt is lefoglalták, ha jól sejtem  mondom óvatosan.


  A szemöldök még jobban megemelkedik.


  Jól van, jól van, Gisela. Talán majd máskor  mondom, és igyekszem minél előbb kívül kerülni az üzlet ajtaján.


  Nem cserélnék ma Simmerllel. A világ minden kincséért sem.


  Így aztán éhesen kell elindulnom Münchenbe. Mi mást is tehetnék?


  Mivel szombat van, a munkába járók tömege nélkül kellemesen üresek az utak, rendesen ráléphetek a gázpedálra. Vezetés közben pedig remekül tudok gondolkozni. Még másnaposan is. Át is gondolom magamban újra az egész beszélgetésünket Birkenbergerrel. A gondolataim minden egyes megtett kilométerrel tisztábbak lesznek, a történet viszont, azzal az ujjal, egyre hihetetlenebbnek tűnik. Mert hogy mit is tudtam meg? Azt, hogy Rudi ma is, mint minden reggel, amikor szépen süt a nap, kiült a lattéjával és az újságjával hőn szeretett erkélyére. Közben oda-odapillantgatott a varjakra. Aztán az egyik ilyen dög odareppent hozzá. Ami máskor is előfordult már. Madártávlatból nézve kifejezetten hívogatónak tűnhet egy ilyen erkély. Be is nézett látogatóba egy madár. És ha már benézett, ajándékot is hozott. Méghozzá egy ujjat. Szép, lakkozott körömmel. Legalábbis ez az, amit hallani véltem. Felfogni viszont nemigen sikerül az értelmét.


  Egy órával később megérkezem a Vágóhíd-negyedbe. Most kifejezetten örülök, hogy Rudi éppen erre a környékre költözött. Mert hogy itt, ugyebár, nem gond jó ételhez jutni. A vágóhídi húsbolt vitán felül München legjobb hentesüzlete. Mivel pedig tanultam illendőséget, Birkenbergernek is viszek némi harapnivalót. Nem sokkal később már ott is ülünk kissé kopáran berendezett lakásában és jóízűen tízóraizunk. Kiváló hússaláta, fűszeres felvágott, pástétom, disznósajt és fél tucat frissen sült, ropogós perec. Egy álom.


  Te, Rudi, hol van most az a testrész?  kérdezem, miközben egy villányi hússalátát lapátolok a számba.


  Hm  mondja Rudi, és feláll. Van modora a fickónak. Teli szájjal nem beszél. Előhúz egy papírdobozt, egyszerhasználatos gumikesztyűt vesz ki belőle, felhúzza, odamegy a hűtőszekrényhez, kinyitja a fagyasztófiókot, egy uzsonnás zacskóval jön vissza és leteszi elém az asztalra.


  Egy ideig csak nézzük. Aztán elfogyasztunk még egy-egy perecet. Pástétommal.


  Hát, ez egyértelműen egy ujj  mondom végül a zacskóra nézve.


  Ahogy magam is gondoltam  bólint Rudi.  A disznósajt egyébként kitűnő.


  Ahogy mondod. A pástétom sem rossz.


  Elég kicsi ujj. Akár egy gyereké is lehet, nem gondolod?


  Kicsinek kicsi, de biztosan nem gyereké. Nézd meg jobban. Ez nem egy gyerek körme.


  Igaz. Ahhoz túl nagy. És ki is van lakkozva.


  Ami persze önmagában még nem jelent semmit. Az unokahúgom, Sushi, még négyéves sincsen, de már kilakkozza néha a körmét. Olyan rózsaszínre, tudod. És aztán nagyon büszke rá. Egész mókás.


  De ez itt nem rózsaszínű lakk.


  Nem. Ez inkább pink.


  Menj már! Hol van ez a pinktől? Ez inkább… hogy is mondjam? Inkább fukszia, egy leheletnyi burgundivörös árnyalattal, esetleg…


  Mondtam már, hogy Birkenbergerben meg egy leheletnyi nőies árnyalat tör néha a felszínre?


  Tőlem az is lehet  mondom némi szemforgatás után.  Nem mintha ez lenne most a legfontosabb. A fő kérdés az, kié lehet az ujj? És főleg, hogy hol van a maradék?


  Amiben teljesen egyetértünk.


  Jól van  mondom némi megkönnyebbüléssel, mert az egyetértés hiánya Birkenberger esetében, különösen nyomozásokkal kapcsolatban, elég fárasztó tud lenni. Meg máskor is. Tulajdonképpen mindig.  Hol kezdjük?


  Rudi hátradől a kanapén. Felárbócra ereszti a szemhéját, megvakargatja az állát, aztán, úgy tűnik, a gondolataiba mélyed. Én meg közelebbről is szemügyre veszem az ujjat.


  Igen. Fukszia. Egy leheletnyi burgundivörös árnyalattal.


  2. fejezet


  Sajnos ennél többre nem jutunk, ugyanis mind a ketten elalszunk. Én valószínűleg még az előző esti alkoholfogyasztás hatására. Teli hassal egyébként is hajlamos vagyok az elálmosodásra, hát még így… Én tehát másnapos vagyok és jóllakott, Rudi pedig előző éjjel egy halálfontos obszerválást végzett, amitől még most is fáradt.


  Kint mindenesetre már erősen alkonyodik, mire felébredünk. Egy pillantás az órára elárulja, hogy legfőbb ideje hazaindulnom. A Nagyi ugyanis évtizedek óta minden hónap második szombatjának estéjén aerobic-órára megy hasonló korú társnőivel. Ahová természetesen én fuvarozom el, az óra végeztével meg én megyek érte. A tornacsarnok ugyanis a szomszéd faluban van, 7,3 kilométer távolságra. Ami azért gyalogszerrel tényleg túl sok lenne. Aerobic-óra után meg főleg. Jó, az aerobic szó nem igazán hozható összhangba azzal, amit a Nagyiék művelnek, nekem legalábbis egészen más képek jutnak róla az eszembe. A Nagyiék esetében sokkal inkább társasági összejövetelről beszélhetünk. Tudom, mivel többször is volt már szerencsém néhány pillantást vetni a különböző mozdulatsoraikra. Előfordul ugyanis, hogy túl korán érkezem, vagy ők tornáznak a szokásosnál tovább. Mit mondjak? Egy Monopoly-világbajnokság kemény testedzés az ő mozgásukhoz képest. Nem mintha ez bármit is számítana. Az öreglányok jól érzik magukat, és ez a legfontosabb. Így aztán elköszönök Ruditól, és már indulok is haza Niederkaltenkirchenbe.


  Mire hazaérek, a Nagyi már az udvaron áll az egyik Puma edzőruhájában. Van neki több is, méghozzá az elképzelhető legnagyobb színválasztékban. Annál nagyobb kedvezményt adtak, minél többet vásárolt belőle az ember. Világos. A Nagyi pedig természetesen nem hagyta ki a lehetőséget. Minden színből vett egyet a saját méretében, és egyet eggyel nagyobb méretben is, arra az esetre, ha netán meghízna egy kicsit. Ma egy rikító világossárga szerelésre esett a választása.


  Hol voltál ennyi ideig, Franz? Húsz perc múlva kezdődik az edzés! Gyerünk már, siessünk!  süvíti, miközben bepattan mellém és úgy vágja be a kocsi ajtaját, hogy az összes ablak beleremeg.


  A Papa kertésznadrágban áll az ajtóban, a kezét a zsebébe mélyeszti, és odabiccent nekem.


  Leengedem az ablakot.


  Ha kitetted a Nagyit, siess haza, Franz!  szól oda nekem.  A Nagyi cigánypecsenyét csinált. Sült krumpli lesz hozzá és uborkasaláta.


  Úgy tűnik, sikerült túllendülnie tegnapi mélabúján.


  Indítson már az uraság, de azonnal!  visít a másik oldalról a fülembe a kis citromlepke.


  Még odakiáltok a Papának, hogy máris jövök vissza, aztán a gázra lépek. A sebesség láttán a Nagyi is megnyugszik, megcsipkedi az arcomat és nevet.


  De ha engem kitettél, siess ám haza, Franz, mert cigánypecsenyét csináltam. Sült krumpli lesz hozzá, és uborkasaláta!


  Tényleg?


  Igen! Örülsz neki?


  Hogyne örülnék. Nagyon is örülök  felelem engedelmes bólogatással.


  Leopold is átjön  folytatja a Nagyi.


  Ezzel aztán oda is a jókedvem.


  Leopold?  mormolom magam elé.


  Egyébként ma nem kell értem jönnöd, Franz. Edzés után születésnapra vagyok hivatalos, tudod? Liesl Mooshammer szerdán betöltötte a nyolcvanat, a vénség! Úgyhogy edzés után svédasztal lesz és bólé.


  Te meg ebben a sportruházatban mész oda?  kérdezem, megcsipkedve néhányszor a felsőjét, megkönnyítendő a kommunikációt.


  Ugyan, menj már! Alatta rendes blúz van rajtam, és szoknyát is eltettem!  mondja, bizonyítékként lehúzza a felsője cipzárját, megmutatja a blúzt, aztán még egy szoknyát is elővarázsol a táskájából.


  Cipő?  kérdezem a tornacipőjére nézve.


  Azt nem látja senki. A láb az asztal alatt van, nem igaz?


  Ebben azért tényleg van valami.


  Nem sokkal később megérkezünk a tornaterem elé. A Nagyi már ugrik is ki, mire a járdán csoportosuló mintegy húsz, szebb napjait már egyértelműen maga mögött tudó nőszemély olyan sikítozásba kezd, mintha maga Elvis Presley támadt volna fel halott poraiból. Először azt hiszem, nekem szól a nagy elragadtatás, és nem tagadom, hízeleg is a hiúságomnak, mielőtt azonban még el is pirulnék, látom, hogy másnak szól az éljenzés. Éppen ebben a pillanatban kerekezik be ugyanis Liesl Mooshammer. Az ünnepelt. Odaint a nőszemélyeknek, széles gesztusokkal fejezi ki köszönetét a nagy éljenzésért, aztán megáll pontosan a kocsi mellett. Így aztán nincs választásom, ki kell szállnom és nekem is meg kell szorongatnom a kezét.


  Mit kell hallanom, Liesl?  mondom, miközben körbejárom a kerékpárjával együtt.  Nyolcvan? Színtiszta hazugság, nem igaz? Ki állít ilyet? Valaki nagyon elnézte a dátumot. Ötven, legfeljebb ötvenöt, azt mondanám.


  Eberhofer, te hízelgő!  nevet Liesl.


  Nem, egyáltalán nem! Úgy nézel ki, mint Gina Lollobrigida a legszebb éveiben, fiatal korában!


  Hagyd már abba, még zavarba hozol! Persze, azért van benne valami… az egészséges táplálkozás, meg a jó levegő… és természetesen a sport, nem igaz?  mondja, és merengő pillantást vet a tornacsarnok bejárata felé.


  Pontosan  mondom, és muszáj vigyorognom.  No, én megyek is. Isten éltessen, Liesl, és jó ünneplést!


  Ezzel visszaszállok a kocsiba, a születésnapos meg már el is tűnik ismét sivítozni kezdő rajongói között.


  Mire hazaérek, a várakozásoknak megfelelően már ott van Leopold, a Papa meg a tűzhelynél áll és a krumplit süti. Nem takarékoskodott a hagymával és a köménnyel, az egész konyha illatok árjában úszik. Tökéletes is lenne minden, ha Leopold… de hagyjuk.


  Pazar vacsoránk közben vendégünk folyamatosan a csodálatos könyvesboltjáról és a csodálatos leánykájáról mesél (utóbbi egyébként tényleg csodálatos, de hogy nem az apjától örökölte, az biztos), és hogy milyen csodálatosan működik végre a házassága. Egy ilyen komoly válság után! Így van ez, együtt marad, ami összetartozik, mondja Leopold egy aljas kis oldalpillantást vetve egyetlen testvérére. A Papa kissé színpadiasan sóhajtozik, és viszolyogva néz rám az asztal fölött, aztán meg a hátam mögé mered, a falra. Pontosan tudom, mit néz. A Nagyi ugyanis felakasztott oda egy fényképet. Az én Susim fényképét. Pontosabban az én ex-Susim fényképét. Szépen bekeretezve, ahogyan a halottakat szokták kitenni. Egy ilyen kép díszeleg most a konyhánk falán, csak éppen nem fekete, hanem fehér szalaggal díszítve. Perverz, nem igaz?


  Te jó ég, bocsáss meg  mondja Leopold, aki természetesen villámgyorsan átlátja a helyzetet. Még a kezét is a karomra teszi a nagy részvéte jeleként.  Milyen érzéketlenség volt a részemről, kisöcsém… Csak áradozom itt az életemről, miközben a tiéd éppen most jut végleg csődbe… Te, Papa, jó sok ez a hagyma… Elmenne egy komplett fogásnak is, már ha valaki egyedül él, nem igaz?


  Aztán megszólal a telefonom. Hát igen, a Jóisten azért csak odafigyel szegény Franzra. Már csak azért is, mert biztosan nem akarja, hogy testvérgyilkosság bűnébe essék.


  Birkenberger hív, és érdeklődik, nem zavar-e. Nem, mondom, még soha nem zavart ilyen kevéssé, mint éppen ebben a pillanatban. Jó, mondja erre. Tökéletes. És mesélni kezd. Lelkesen, már-már eksztázisban. Hogy neki milyen jó ötlete támadt, csak úgy, a derült égből! Ezer százalékig meg van ugyanis győződve róla, hogy a maradék, mármint az ujjhoz tartozó körítés ott lapul valamelyik nagy konténerben, ahová a húsok hulladékát szokták kidobálni a vágóhídról. Csak így van értelme az egésznek. Gondolkozzak csak el, és biztosan én is erre jutok, mondja Rudi. Ezért pedig ő éppen azon gondolkodik, hogy most azonnal, a késői óra ellenére, egy nagy felhőszakadás kellős közepén, elindul és a végére jár a dolognak. A napszak és az időjárás egyébként még a szövetségese is lehet, folytatja. Mert hogy így biztosan nem lesz senki, aki megzavarná sajátságosnak mondható küldetésében. Persze amúgy is földig érő fekete esőkabát lesz rajta, abban úgysem ismerheti fel senki.


  Elemében van a jó öreg Birkenberger. Jó szórakozást, mondom, azzal leteszem. Ha elképzelem, hogy a sötét éjszakában, tetőtől talpig fekete műanyagba burkolózva, zuhogó esőben turkál a vágóhíd hulladékában… Hát teljék öröme benne!


  TÉLIKRUMPLIGOMBÓC


  [image: ]


  Franz Eberhofert, a testestül-lelkestül bajor rendőrt fegyelmi okokból helyezték át a nyüzsgő nagyvárosból csendes kis szülőfalujába, az ugyancsak jellegzetesen bajor Niederkaltenkirchenbe. Élete itt néha túlságosan is nyugodt mederben folydogál, esti járőrözései általában Wolfi kocsmájának pultjánál érnek véget, napközben pedig kedvenc tartózkodási helye süket nagymamájának konyhája, ahol ínycsiklandó ételeket ehet reggeltől estig. Apja, a kiöregedett 68-as lázadó közben vadkendert termeszt a hátsó kertben és folyamatosan Beatlest hallgat, amivel kishíján az őrületbe kergeti a kemény rockot előnyben részesítő fiát. A békés hétköznapokba azonban időnként zavaró események tolakodnak be. Itt van mindjárt a Neuhofer család, amelynek tagjai a legkülönösebb módokat választják az elhalálozásra. Annyira különös módokat, hogy Franz nyomozói szimata feléled és elhatározza, hogy utánanéz egy kicsit a morbid haláleseteknek. Ahogy egyre több gyanús körülményt fedez fel, az ügy is egyre érdekesebbé, ugyanakkor hátborzongatóbbá is válik…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  GŐZGOMBÓC BLUES
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr kellemes falusi mindennapjait újabb bosszantó események zavarják meg. Höpfl iskolaigazgató házának falára például valaki rikító piros festékkel felírta, hogy DÖGÖLJ MEG, TE DISZNÓ!. Önmagában a felirat még nem lenne főbenjáró bűncselekmény, azonban a zaklatott igazgató nemsokára nyomtalanul eltűnik, később pedig darabokra szabdalva bukkan fel ismét a vasúti sínek között. Öngyilkosság? Gyilkosság? Franz nyomozása gyorsan kideríti, hogy az igazgató nem volt éppen közkedvelt ember, ahogyan pedig egyre mélyebbre ássa magát az ügyben, a gyanúsítottak köre is egyre bővül. Franz azonban a Nagyi ínycsiklandó gőzgombócaiból erőt merítve rendületlenül halad az igazság felderítésének útján…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  SERTÉSFEJ AL DENTE
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru békés mindennapjait egy csapásra felborítja a gyilkosságért elítélt pszichopata pszichológus, dr. Küstner szökése a börtönből. Küstner szökése után nem sokkal ugyanis az őt elítélő Moratschek bíró levágott, véres sertésfejet talál az ágyában. A feldúlt bíró Eberhoferék tanyáján keres menedéket, ami gyorsan elviselhetetlenné teszi az otthoni állapotokat Franz számára. Ha minél előbb helyre akarja állítani otthona és élete nyugalmát, nincs más választása, mint végére járni az ügynek…


  GRÍZGALUSKA AFFÉR
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru egyik pillanatról a másikra bűnüldözőből gyanúsítottá válik - méghozzá egy rendőr kollégája meggyilkolásának gyanújával. A nyomok mind Franz felé mutatnak: az áldozattal köztudottan rossz volt a viszonya, az alibije gyenge, a gyilkos fegyver pedig nem más, mint az ő jó bajor bicskája. Szorongatott helyzetéből az egyetlen kiút, ha felderíti az ügyet és leleplezi az igazi gyilkost.


  Közben sajnálatos módon a szülői házban is kitör a belháború: váratlanul felbukkan ugyanis Paul, a Nagyi hetven évvel ezelőtti nagy szerelme…


  SAVANYÚKÁPOSZTA-KÓMA
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  Nem könnyű Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr élete. Áthelyezés Münchenbe, váratlan vetélytárs felbukkanása az örök barátnő Susi mellett, s ott van még a holttest is, amely a Papa ellopott, majd megkerült öreg autójának csomagtartójában fekszik, s amellyel illetékesség hiányára hivatkozva egyetlen rendőri szerv sem akar foglalkozni. A gyilkosság felderítése így Franzra marad, aki természetesen most is számíthat régi barátja, Rudi Birkenberger segítségére. Már amikor Rudit éppen nem teríti le a savanyúkáposzta-kóma…


  Rita Falk nagysikerű bajor krimisorozatának ötödik részében jól ismert morbid-fekete humorával folytatja Franz Eberhofer nyomozásainak történetét.


  SZILVÁSPITE-ÖSSZEESKÜVÉS
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr legújabb ügye egy varjúval kezdődik. Pontosabban egy lakkozott körmű női kisujjal, amelyet az előbb említett varjú pottyant le Franz barátja és egykori kollégája, Rudi Birkenberger új lakásának erkélyére. Nemsokára az ujjhoz tartozó holttest is előkerül, aztán még egy, és még egy... A három áldozat mindegyike fiatal ázsiai nő, mindannyian dirndlit viseltek, s mindannyian München hatalmas népünnepélye, az Oktoberfest idején vesztették életüket. A sorozatgyilkos utáni hajsza közepette Franznak még otthon is váratlan gondokkal kell megküzdenie: Niederkaltenkirchen békés mindennapjait teljesen feldúlja, a lakosságot pedig két ellenséges táborra szakítja egy szálloda építésének nagyszabású terve…


  Rita Falk nagysikerű bajor krimisorozatának hatodik részében is a jól ismert morbid-fekete humorral átszőve folytatja Franz Eberhofer nyomozásainak történetét.


  {1} A bajor mulatós zene ismert képviselői. (A ford.)
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